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árerkesztőség és kiadóhivatal: 
Brassó, szinház-utcza 95. sz. a., 

I. em. hátul az udvarban, 
hol a szerkesztő hétköznapokon délelőtt 

10-12 óra között, 

é Bolonya, mostor ütoza rő.,sz. 3- 
A lap szellemi részét illető min- 

den közlemény, valamint 

az előfizetési pénzek és hirdetések 
bérmentesen ide küldendők. 

———-———— 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi 

ELŐFIZETÉSI A 
helyben házhoz hordva, v. vidékre 

postán küldve: 
Egész évre 7 frt; félévre 3 trt 50 kr 

negyedévre 1 frt 80 kr. 
Külföldre egész évre 20 frank. 

HRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sorért 4. kr. (1-10 sor 
helye 40 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr. 

Nyilt-tér sora 10 kr. 
Hirdetések és nyilt-tér előre fizetendők 

lap. 
MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 

Hirdetések felvetetnek: Brassóban a kiadóhivatalban; Budapesten: 
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- 

Brassó, Kedd, márcsius 30-án. II. évfolyam 1936. 
Előfizetési felhivás 

: a - 
c „ERASSÓ 

czimüű 

politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépírodalmi lap 
második évnegyedére. 

Lapunk 1886. április elsejével a második év- 
negvedbe lépvén, ezennel uj előfizetést hirdetünk. — 
Eddigi t. előfizetőinket kérjük tisztelettel: sziveskedje- 
nek előfizetéseiket mielőbb megujiiani, minthogy lapot 
csak ugy küldhetünk, ha az előfizetési dijak rendesen 
beküldetnek. 

A hazafias czél iránti tekintetből kérjük lapunk 
szives terjesztését. 

Előfizetési árak: 
Egy neyyedévre (ápr. —jun.) 1 frt 80 kr. 
Félévre (ápr. -szept.). . 3 , 50 , 
Három negyedre (ápr. –decz.) 5 , 30 , 

Az előfizetesek legezélszerübben postautalvány- 
nyal küldendők a „Brass ó" kiadóhivatalába. 

Kivánatra bárkinek mutatványszámmal készsége- 
sen szolgálunk. 

Mint eddig, ugy ezentul sem fognak kimélni 
semmi anyagi áldozatot, — csak kérjük a t. közönség 
b. tömeges előfizetését, mit remél 

a „BRASSÓ szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Az erd. földhitelintézet kérdéséhez. 
(Z) A ,Brassó" 35-ik számában W. alá- 

irással egy czikk jelent meg a földhitelintézet- 
ről. Ehhez kivánok ma hozzászólni. Rövid idő 
mulva faktummal fogunk szemben állani. Az 
alapszabály-tervezet kész, e perczben az em- 
lékirat is át van már nyujtva a kor- 
mánynak. Helyén s idején van tehát, ha tisz- 
tázzuk nézeteinket. 

W. ur két szempontból tárgyalta a kér- 
dést. Először, hogy a földhitelintézet létesitésé- 
nek eszméje a kulturegylettől indult ki s má- 
sodszor, hogy az uj intézetnek mintegy kiegé- 
szitő részét kell képeznie amannak. 

Tagadhatatlanul igaza van e kettőben s 
a kulturegylet csakugyan büszke lehet, hogy 
ily eszme tőle eredt s annak megtestesitése 
kebeléből indult ki. 

Ez egymagában többet ér nehány iskola 
és óvóda felállitásánál. Megmenti a földbirto- 
kost az uzsorától s megmenti a kereskedőt és 
iparost a teljes tönkrejutástól. A földhitelinté- 
zet öt százalékra fog dolgozni. Ez oly olcsó 
pénz, a melyről eddig a mi szegény népünk 
még álmodni sem mert, s erős meggyőződé- 
sem, hogy rövid idő mulva ez intézet kezében 
fogja tartani nemcsak a magyar földmivelőt, 

kereskedőt és iparost, hanem más nemzetisé- 
güeket is. Mert nálunk a fődolog az olcsó 
pénz. Ha ez meglesz, sokkal előbbre leszünk. 
— Ezzel tehát tisztában volna mindenki s eb- 
ben feltétlenül igazat ad W. urnak. 

A földhitelintézetnek szoros összefüggésben 
kell lennie a kulturegylettel, annak mintegy 
kiegészitő részét képezni, - ugymond a czikk 
második része. Ez is helyes. Ezt megkövetel- 
heti a kulturegylet, mert ő adott impulzust a 
cselekedetre. De ez talán természetes is. 

Azonban más kérdés az: miből álljon ez 
a szoros kapocs és szerves összefüggés. Ebben 
a kérdésben nem tudok egyet érteni W. urral 
s azt hiszem, kevesen is lesznek e tekintetben 
az ő pártján. : 

Azt mondja W. ur: ,„Mi részünkről külö- 
nösen egyre kivánjuk az érdekelt intézmények 
figyelmét felhivni és ez az, hogy igen jó és 
ezélszerü volna, ha a földhitelintézet a kölcsö- 
nökért való folyamodások, az ingatlanok becs- 
értékének és a hitelviszonyok megállapitásának 
kérdéseiben mindég direkt a kulturegylet fiók- 
választmányaival értekeznék és ezek vélemé- 
nyeit kérné ki, s ha viszont a választmányok 
is ezen megkereséseknek elnökségeik utján 
megfelelnének. A földhitelintézet ily uton biz- 
tos és lelkiismeretes közegeket nyerne, melye- 
ket csak a becsületes ügybuzgalom és a szent 
eczél iránti nemes odaadás vezetne. 

Ebben sehogy sem egyezhetünk meg czikk- 
iró urral. Annyi igaz, hogy ily uton a föld- 
hitelintézet nagyon olcsón jutna czélhoz s lel- 
kiismeretes közegekben sem szenvedhetne hiányt, 
a mi igen fontos tényező. 

Csakhogy itt egyszersmind más kérdés is 
merül fel. Hol vannak azok a kulturegyleti 
elnökök, a kik ily terhes feladatot magukra 
vállalnának? Vegyük csak Brassót. Egy bol- 
gárszegi egyén kölcsönt kér ingatlanára. Az 
elnökség valamely tagjának, a ki ezen felada- 
tot végzi, el kell mennie az illető ingatlant 
megtekinteni, azután a telekkönyvbe betekin- 
teni, kivonatot kivenni, a birtokot esetleg bi- 
róilag megbecsültetni s nem tudom mi mindent 
megtenni, a mi ily alkalmakkor szükséges. – 
Egy másik fél a Gácsmajorból jelentkezik, egy 
harmadik Martonfalván, egy negyedik Deresz- 
tyében s egy ötödik Hétfaluban. Hol van az 
az ember, ki erre „csak becsületes ügybuz- 
galomból s a szent czél iránti nemes odaadás- 

ból4 vállalkoznék? Hisz erre külön foglalko- 
zás kellene! Alig hiszszük, hogy az igen tisz- 
telt ezikkiró ur találna ilyen elnököket. Mert 
a hazafiság szép és szent fogalom; de nem 
annyit tesz, hogy az ember rendes kötelessé- 
gei mellőzésével oly dolgoknak szánja magát 
s idejét, a melyek mellett csupa hazafiságból 
éhen halhatna. : 

lgen, ha a kulturegylet vidéki elnökei mind 
pénztőzsérek volnának; az aztán más volna! 
De eltekintve ettől is, a ig lesz egy-egy egyé- 
niség, a ki tiszteletbeli állása mellett ily óriási 
felelősséget vállaljon magára s esetleg nyugal- 
mas életét nyugtalanitsa. 

Igaz, hogy a földhitelintézet nem von- 
hatná őket felelősségre, mert hát nem fizetett 
közegei; de a felelősség mindenesetre erkölcsi 
s becsületbeli. : 

Ezzel azonban az intézetnek sem volna 
elég téve. Neki oly közegek kellenek s erre 
feltétlen szüksége van, a kiket esetleges önhi- 
bájukból eredő károk miatt teljesen felelősségre 
vonhat, a kik erkölcsileg és anyagilag felelő- 
sek. Ilyenek pedig csak a rendes képviselők 
lehetnek, s ha a kolozsvári földhitelintézet a 
nagyobb vidéki városokban fiókintézeteket nem 
állit - a mi kezdetben fölösleges is - u 
legalább teljesen megbizható képviselőket kell 
tartania, mint a hogy teszi azt minden más 
pénzintézt. 

Ebben térnek el a mi nézeteink, s én en- 
nek igen nagy fontosságot tulajdonitok. Talán 
lesznek mások is az én véleményemen. Az 
eszmék tisztázására még van idő, mondja el 
kiki a maga véleményét. 

Belföld. 
Fontos minisztertanács. A budai kormányelnöki 

palotában fontos minisztertanács volt 26-án délután 
6 órakor. E minisztertanács, melyen gr. Széchenyi 
Pál földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter 
jelentést tett legutóbbi bécsi utjának eredményéről, 
az Ausztriával való kiegyezés megujitásának még füg- 
gőben levő kérdéseivel foglalkozott. A kiegyezési 
kérdésekkel tudvalevőleg szoros kapcsolatban áll a 
Romániával megujitandó kereskedelmi- és vámszerző- 
dés ügye is, melyre nézve Neményi Ambrus képviselő 
a Házban a kereskedelmi minisztert meg interpellálta, 
a következő kérdéseket intézve hozzá.: ,Van-e kilátás 
arra, hogy a szerződés nemsokára következő lejártáig 
annak hatálya meghosszabbittassék ? Ha ez nem sike- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Husz év mulva. 

— Elbeszélés. – 

184" február hó egyik borus napja volt. Két 
ifjun ember a félig kinyilt pajtában állott, mely mellett 
egy malom látszott. Hosszabb ideje állottak ott ujabb s 
ujabb kisérletet téve a végső bucsu iránt. 

— Légy erős Rózsám, ne nehezitsd az elválást, 
– mondá a fiatal ember, átölelve a mellette álló, 20- 
kogó fiatal leányt. - Nem lehet a dolgon változtatni; 
ma reggel is beszéltem atyámmal, kértem feledje el a 
régi haragot és béküljön ki testvérével, tekintse sze- 
relmünket. De ő olyan kemény, mint a kő. Ebben a 
te atyád sem más. 

— És te is majdnem oly hirtelen s makacs le- 
szel, mint atyáink - mondá a leány sirva. – Légy 
issé türelmes. Talán belátják végre mindketten, hogy 
semmi okunk erre az ellenségeskedésre; talán mégis 
beleegyezésüket adják egybekelésünkhez. 

– Én feladtam e reményemet. Ha két testvér 
husz évig lakik alig egy kőhajtásnyira egymástól és 

megtehetik azt, hogy ezen hosszu idő alatt egy árva 
szót sem szólnak egymáshoz; ha az egyik leányának, 
A másik fiának kérését megtagadja s csak annyit mond: 
jöjjön el előbb fivérem s vallja be, hogy ő a hibás, 

: addig még a számat sem nyitom ki érte s nem enge- 
em, hogy az én gyermekem legyen az ő gyermeke" 

akkor azt mondom, itt a reménynek már nincs helye; 
s ha nem akarok lemondani rólad, a mit sehogy sem 
fogok megtenni, önállóságra kell törekednem, lelkem, 
atyám segitsége nélkül. Atyád majd beleegyezik, ha 
elmondom neki. hogy odaat Amerikában oly gőzmal- 
mot állitottam, mint az övé itt. Nem tart soká s ak- 
kor, édes Rózsám, ismét itt leszek mint független, 
önálló ember s elviszlek az atyák haragja daczára ! 

— De az oly messze van! — suttogá a leány. 
— Pedig ugy táj már is a szivem! Mily makacs is 
ez a két férfiu! Tulajdon atyámról is csak ezt kell 
mondanom. Hisz alig volt okuk a vitatkozásra ! 

—- Igen, — tette hozzá gyorsan Mátyás, — és 
mily jól dolgozhatnának együtt s nem mindenik a ma- 
ga módja szerint. A te atyádnak ép oly szüksége 
volna itt a gőzmalomban az én öregem tiszta, higgadt 
gondolkozásmódjára, mint az én öregemnek a te atyád 
tág látkörére s vállalkozási szellemére. 

—- Ah, de az atyák nem akarják ezt belátni! — 
sóhajtá Rózsa. - Félek, hogy az egyenetlenségnek ad- 
dig nem lesz vége, mig a balsors nem lép közbe s 
mindkettőjökkel érezteti sulyát. 

Mátyás kétkedőleg rázta fejét. 
— Már azt sem tudom, lehet-e egyáltalában va- 

lamit remélni. Anyád e remények áldozata lett. Az én 

—
—
 

anyám oly gyenge, hogy nem is merészel szót tenni, 
sőt ellenkezőleg, feltétlenül hódol atyám szavainak; 
pedig nagyon fáj szegénynek s ez epeszti, hogy egyet- 
len rokonával nem közlekedhetik. Nem is érti szegény, 
honnan veszem én azt a bátorságot, gyermekkorom 
óta eljárni nagybátyám malmába. Atyám tudta, hogy 
nálam nem szabad a végletekig vinnie, azért mindig 
szemet hunyt. Tudja most is, hogy én egész komolyan 
akarok Amerikába vándorolni. Elbucsuztam tőle, mi- 
előtt ma délben a felvidékre utazott volna. Egy óra 
mulva itt lesz a gyorsposta; nehány nap mulva a 
kikötő-városban leszek, a hol azután majd az ügynök- 
kel elvégzem a többit. 

Rózsa fájdalmas tekintetet vetett a házuk előtt 
elfolyó folyamra. 

— Már nagyon felenged az idő, - mondá az- 
után. - Nemsokára megindul a jégzajlás ! Szeretném, 
ha atyám már itthonn volna; ő is a felvidékre ment 
fakészlete után látni. Remélhetőleg szerencsésen ér- 
keznek haza atyáink. A szél oly barátságtalanul sü- 
völtött s hir szerint odafenn a hegyekben igen nagy 
hótömegek vannak még, hüvös lehet ott a hegyek 
között ! 

Mátyás szórakozottan hallgatta a beszédet. Egy 
tekintet órájára tudatta vele, hogy itt a legfőbb ideje 
az indulásnak. 

(Folytatása következik.) 
e 
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rülne, minő intézkedéseket szándékozik a kormány 

életbe léptetni a romániai prohivitiv rendszerrel szem- 
ben? Hajlandó-e a miniszter fölvilágositásokat adni 

a szerződési tárgyalásnak jelen stádiumáról s az okok- 

ról, melyek e tárgyalásokat mindeddig késleltették ?4 

Szilágyi Dezső választói között volt f. hó 26-án 
Kifejtette ujabb magatartását s álláspotját s jelezte 

egyszersmind magatartását a jövőben is. Szavai viharos 

tetszésre találtak. Választói mindenben helyeselték 

eljárását. 

Külföld. 
Bolgár királyság. Sándor bolgár fejedelem hely- 

zetéről érdekes dolgokat ir a ,P. Ll." berlini levele- 
zője. Az oroszbarát Zankov pártja tudvalevőleg nagy 
akcziót fejtett ki elannyira, hogy a fejedelem erélyes 
rendszabályokkal volt kénytelen megfékezni az Orosz- 
ország javára menő izgatást. Berlinben ugy látják, 
hogy a bulgár kormány magatartása III. Sándor orosz 
czár és Sándor bulgár fejedelem között előre végig 
nem látható kellemetlenségek forrása lesz. Bulgáriá- 
ban különben a nép között már is akkora az orosz 
propaganda, hogy – mint különben már jelzik is 
Szófiából, - Sándor fejedelemnek alighanem egy uj 
heroikus cselekedetre lesz szüksége, hogy trónját meg- 
tarthassa. Még nem tudni, vajjon Sándor fejedelem 
maga-magát fogja-e az egyesült Bulgária 
királyává proklamálni, vagy pedig fegyverbe 
szólitandó népe fogja-e ezt megcselekedni? Hogy azon- 
ban ez a szándék megvan, az csaknem kétségtelen. 
Másrészről azonban bizonyos, hogy Sándor fejedelem 
ilyesmit nem fog merészelni, hacsak nem tudja bi- 
zonyosan, hogy háta egy vagy más hatalmasság részé- 
ről födözve van. 

A keleti kérdés. 
Mint a ,Havas-ügynöksége magánforrásból érte- 

sül, Oroszország határozottan (formaszerüen) vissza- 
utasitotta Olaszország azon javaslatát, hogy Kelet- 
Rumélia kormányzójává mindig Bulgária ural- 
kodó fejedelme neveztessék ki. A többi ha- 
talmak nagyobb része kitérőleg válaszolt, a nélkül. 
hogy határozottan kijelentették volna, hogy ellenzik e 
javaslatot. 

Athén, márczius 28. A tartalékosok két ujabb 
osztálya ápril negyedikére behivatott. 

London, márczius 28. A 
megszáfolja azon hirt, hogy a viszony a szultán és 
Sándor fejedelem közt meghidegült volna. A porta 
hajlandó elfogadni kinevezési kérdés bármely alaku 
megoldását, mihelyt ez iránt a hatalmak megegyezésre 
jutnak. Egyedül Oroszország kifogásai halogatják az 
értekezlet összeülését. 

Román lapszemle. 
II. 

Cogalniceano. 
A nagy román államférfiu az Olaszhonban 

székelő torradalmi magyar komité és Cuza kö- 

tötti szerződést reprodukálva, azt mondja, hogy ők 

— kik? — ugy tekintik, mint Magyarország és Ro- 

mánia közötti törvényes aktust. ,Ez a tény — ugy- 
mond, — jogot ad nekűnk romániai románoknak, hogy 

mi is felszólhassunk a Kárpátokon túli testvéreink mel- 

lett és hogy kérjük azoknak az 1859--60-ban kötött 

szerződésnek szentül megtartását.4 És a ,Gazetát-nak 
egy szava sincs most azon konvencziók ellen, sőt ő is 

azok alapján dicséri Cogalniceanót, a ki azt akarja 
elhitetni a világgal, hogy a nemzetiségi törvény ná- 

lunk azoknak a konvenczióknak folyamánya. - Most 

meg azzal áll elő, hogy még azt sem tartjuk meg s 

Bobesti idézve, nekiront Apponyinak, Szilágyi Dezső- 
nek és dicséri a Gazeta' fejérhollóját, 

Lajost s forgatja szemeit annak mámorában, hogy 

lám Magyarország polyglott állam s Tisza nagy ve- 
szélyt idéz elő erőszakos magyarositásával. 

A mint látjuk ugyancsak beleüti Cogalniceano 

uram az ő orrát oda, a mihez semmi köze, t. i. Ma- 
gyarország belügyeibe. 

következik Lengeru Juon brassói ügyvéd felma- 

gasztalása és Imrich képviselő „zó iszt esz' be- 
ledudolása, miket olvasóink jól ismernek a brassó- 
megyei köztörvényhatóság mult év deczemberi gyülé- 
séből. 

Ezek sem hitték valaha, hogy őket Cogalniceano 
igy felmagasztalja. 

Közli Kossuth, Klapka, Telekinek az agensekhez 
intézett utasitásait, 

véleményét s azt kérdezi, 

magyarok ezek után, hogy megölhetjük (?) a ro- 

mánnyelvet, melynek Románia az ő hazája és a : képez is, – csakhogy az ipartermékeknek a kereslet 
szerbet, melynek Szerbia az ő hazája. Hat millió ma- 

ember nem mondhatja, hogy ez valaha sikerüljön. 

Cogalniceano szerint nemcsak Magyarországon, 
de Erdélyben is a latinnyelv volt az állam nyelve. — 
És ime a Gazetá.-nak még ehhez sincsmon danivalója, 

pedig jól tudja, hogy a nemzeti fejedelmek alatt a 

Reiter-ügynökség 

– Mocsárvy dicsőitése után 

Mocsáry 

—= 

magyar nyelv volt az ország nyelve; 

törvényeket, melyek magyar nyelven hozattak. Sze- 
rinte az erdélyi románok szerették a latin nyelvet, 
mint testvért t. i. 1848 előtt és a ,Gazeta" a világért 

sem merné felvilágositni Cogalniceanot, hogy a romá- 

nok qua politikai nemzet 1848 előtt Erdélyben nem 
léteztek, pedig az uniotrium nationumot hány- 

szor emlegetik ! 

Odaét aztán ilyen darázscsipte két nagy férfiu- 

nak elhíszik, hogy a románok 1848 előtt tejbe-vajba 

voltak fürösztve a latinnyelvvel. „Igen, de 1849 után 

az erdélyi románok – ugymond – megtanulták a 

németnyelvet s ezzel éltek 25 évig és panasz ellene 
nem hangzott; de most ime a latin, a német után 

egy harmadik államnyelvet: a magyart kell, hogy ta- 
nulják. – Mennyi vad darázs zsivong e beszédben és 

a Gaz. a világért nem mondaná: Hess, ne ha- 

zudj." 

A magyarok fejükbe vették, hogy főleg a ro- 

mánok legyenek magyarokká. Ezért irtó háborut (?) 

inditottak a román nyelv, iskolák és a román 

kultura ellen; a románok ennek ellentállnak és ezért 

vádolják az erdélyi románokat, hogy a magyar állam 

ellen konspisálnak. Ime, - ugymond, — a feltalált 

dákórománizmus, a felszinre került irredentizmus. e 

Mi az a dákórománizmus? Szerinte a magyarok 
megtalálták Laurian régiDácziája térképét. Cogalniceano 

elég ravasz, hogy elhallgassa Dacia moderna" térké 

pét a Tiszáig, melyet szintén csak Laurianu compo- 

nált, ő csak a dacia vechiet-t emlegeti. Hát a 
„Gazeta 94 Ő egyiket sem ismeri. Ez aztán a vad- 
darázs zümmögés! ,Aztán mit tehetünk mi románok 

arról, ha az szent Uristen ugy alkotta, hogy Erdély, 

Moldova és Oláhország mellett legyen s hogy az a 
három együtt alkotta a régi Daciát.e (Taps.) Az 

Ujdáciáról nem beszél, elég ha a régit megtapsolták... 
és eltagadhatjuk-e mi a magyarok kedvéért a mi 
eredetünket s hogy az ő kedvükért megváltoztassuk a 

földrajzot, a földrajzi könyveket s hogy azt mondjuk, 

miszerint Erdély a világ teremtése óta arra volt ren- 

delve, hogy legyen Magyarország? (Taps.) Az a régi 

térkép most Budapesten a vesszőparipa, ezzel támad- 

ják ott a jó Babesiut s miserabilis és barbár 

a kárpátokontuli testvérek helyzete. A 
román nyelv számüzve van a parlamentből. - Hogy 
hány száz esztendeig volt Magyarországon, akár a 

volt Erdélyben a román nyelv parlamenti nyelv, azt 

nem mondja meg sem a nagy statusférfiu, sem a 

„Gazeta:" találja ki a bukaresti parlament. Vad da- 
rázs bujt ezeknek fejeikbe. 

Azt hiszszük, eleget közöltünk C. beszédéből an- 

nak kimutatására, hogy olyan dákóromán ő kegyelme, 

vagy legalább ugy fitogtatja magát, mint akárme- 
lyik Ocásianu, Sacasianu s midőn igy mer szólani: 

Kárpátokon tuli testvéreink sorsa türhetetlen 
élethalál harcze akkorát füllentett a nagy állam- 

férfiu, hogy nem érdemes vele többet foglalkozni. 

Szegény moldovai csángók, de meghálálnátok ti 
Cogalniceanonak, ha olyan magyar iskoláitok volna- 

nak Bákó és Románmegyékben, milyenek a románok- 

nak vannak csak itt Brassómegyében! Cogalniceanó- 

nak épen az a czélja, hogy felejtsük el, miket 
igért ő egykor a moldovai csángóknak. 

Más háza söpör, előtt a helyett, hogy önmagáét 

tartaná tisztán. A ,Gaz.4 pedig tapsol s igy riad fel : 
,Ez aztán a nagy ember !4 Da Domnule. cCzenkalji. 

Ipar- és kereskedelmi egylet. 
– Zikéli Henrik felolvasása. --- 

(Vége.) 

Ezen törekvések odairányulnak, hogy a magas 

kormány felkéressék, földmivelési, erdészeti, bányá- 
szati ipartermékek számára a vasuti tariffákat a le- 
hető legmérsékeltebben alászállitani. 

Az elmondottak után azon kérdés merül 

mely irányban manifesztálja iparunk jövőben életké- 

pességét? — mert jegyezzűk jól meg ,mi nem aka- 

runk becsületben tönkre menni, hanem becsületben 

tovább fennállni s a kor követelményeinek megfe- 
lelni — 

A ki a budapesti országos kiállitást meglátogatta 

s azt alaposan megtekintette, az bizonyára azon ta- 

pasztalatot nyerte, hogy ott Brassó nem foglalta el a 

Kossuthnak az államegység felőli 

hogy hogyan hiszszük mi 

legutolsó helyet, hogy Magyarország s melléktartomá- 
nyai fogyasztó piaczot kell, hogy képezzen iparunk 

számára s kissé erélyes utánjárás mellett csakugyan 

igényeit kell kielégiteni. 
gyar akar megölni tizmillió nem magyart, de okos ; Meg vagyok győződve, hogy ezen feltevésem sok 

kételye ad okot. Csakhogy itt azon kérdést bátorko- 
dom koczkáztatni, mit tettek Brassó város iparosai 

eddig, hogy elveszett piaczaik helyébe ujakat keres- 

senek s nyerjenek is? Vajjon el vannak-e készülve s 

mit akarnak tenni akkor, ha Románia elzárja vagy 

fel : 

álló minta-árucsarnok felállitása , 

dulát, 

ledtek volna is. 

doroltak adják, kik ott keservesen keresik napi kenye- 

röket. 

A kereskedelmi és iparegylet komoly meggondo- 
lás szüleménye s gróf Sehweinitz Gyula közgazdasági 

Feladata tisztán 

nemzetgazd asági, mellőzve minden politikai vagy 
nemzetiségi kérdést s taán nem tulzok, ha azt mon- 

dom, hogy jelenleg a létfenntartás kérdésével foglal- 

előadó inditványára alakult. 

kozik. 

Sajátságos kórtünete napjainknak, hogy csaknem 

minden nemzetgazdászati kérdés összeköttetésbe hoza- 

tik a nemzetiségi kérdéssel. A kereskedelem és ipar, 

uraim, nemzetközi, a mint általában a munka. A bá- 
beli torony épitésének ideje rég elmult s mindnyájunk 
érdekében feküdnék felkarolni mindent, a mi közös ér- 
dekeinket előmozdithatja, mert tudvalevőleg az egyet- 
értés hatalmat kölcsönöz. 

A magas kereskedelmi miniszterium minden le- 
hető módon törekszik emelni az ipart és kereskedel- 

met, mit ez már azzal is bizonyitott, hogy több itteni 

ipar-telepet is évek hosszu sorára adómentesitett. sőt 

anyagi támogatásban is részesitett, sőt nem tagadta 
meg támogatását e fiatal egyesülettől sem s igy talán 

eléggé világos s könnyen felfogható mindenki előtt, 

hetik zöld ágra s juthat virágzásra, ha azt a magas 
kormány támogatja s mi ezzel egyet értünk, minthogy 

a kormány a kereskedelem és ipar emelésében véli 
feltalálhatni a szükséges adóalapot, a melyet ennek 
természetes fejlődésénél meg is talál. 

E fiatal egylet, mint eddig is, ezentul is csak 

egészséges nemzetgazdászati politikát fog üzni - da- 

czára, hogy rosszakarói politika tendencziákkal vádol- 
ják – ez azonban kizár minden nemzetiségi jelleget, 

sőt ellenkezőleg magába egyesiti az összes nemzetisé- 

geket ezen jelszóval: imádkozzál és dolgozzál !. 

Végül még csak néhány szót egyletünk eddigi 
működéséről. 

Az egylet statisztikai adatokkal ellátott s külön 
kinyomatott emlékiratban melegen ajánlotta a romá- 
niai vámszerződés megujitását; 

az egylet a nagyobb keleti városokban levelező- 
ket állitott magának; 

az egylet a budapesti kiállitás alkalmával lehe- 
tővé tette a kevésbbé jó móduaknak a kiállitást a 
képzelhető legolcsóbb áron megtekinthetni; 

a gyorsvonatok beszüntetése alkalmával az egy- 
let kérvényileg kereste meg a közlekedési minisztert 

a gyorsvonatok visszaállitásáért, fájdalom eddig még 
eredménytelenül. 

Az egylet elnöksége feladatául tüzte ki magának 

a hazai ipar s kereskedelem minden komoly törekvé- 

sét hathatósan támogatni s daczára az 1dő mostoha- 
ságának, kieszközölni mindazt, a mi egyeseknek majd- 
nem határos a lehetetlenséggel. 

Az egylet legujabb törekvései egy iparczikkekből 

melyről bővebbet 
tagtársunk, Lootz F. J. ur fog szólhatni. 

Azt hiszem, serdülő egyletünk tagjait, jóakaróit 

s barátait sikerült felvilágositani czéljaink s törekvé- 

seink felől s e reményben engedjék e szerény felolva- 

sást azzal zárnom be, hogy tiszteletbeli tagunk, gróf 

Bethlen András főispán ő méltóságára mondhassak 
önökkel egy szivből jövő séljent-t. 

A hazai ipar. 
Dr. Koós Gábor budapesti jeles tanár egyik ta- 

nulságos felolvasását ,Kereskedelemről a kereskedő- 

nek" czimen kis füzetben adta ki. Az érdekes fel- 

olvasásból közlünk egy kivonatot. Okuljunk azon, ta- 
nuljunk belőle. 

Erdélyben, - ugymond - Segesváron komlót 

termelnek, de a brassói sörgyáros nem veszi meg, 
mert nem saazi (cseh komló), kénytelen tehát a ter- 
melő ügynök utján eladni potom áron a saazi keres- 

kedőnek, az megveszi, kiszállittatja, a brassói sörgyá- 

ros pedig ir neki, hogy küldjön komlót; a saazi ke- 

reskedő ki sem bontja, hanem lekaparja róla a ragczé- 
bemázolja helyét enyvvel, ráragasztja a maga 

czéduláját s igy szépen utnak inditja; a világlátott 

komló megérkezik Brassóba, most már jó a brassói : 

gyárosnak, mert saazi, de nem volt jó addig, mig se- 

gesvárinak nevezték s ki iszsza meg ennek az árát? 
Az a ki sört iszik. 

Különben e vidék gyárosairól még több ily adat- 

tal is szolgálhatunk. Oly készitményeket, melyeket mi 

az országban nagyban gyártunk, Brassóba egyesek 

ismeri az akkori ! megneheziti a kivitelt? Erős meggyőződésem, hogy 
közülünk sokan gondolkoztak már e felett, a nélkül 
azonban, hogy czélhoz értek, vagy ahhoz csak köze. 

A kivándorlás Romániába nem sok 
sikerrel biztat, sőt teljes tönkrejutással fenyeget, mi- 

nek bizonyitékát leginkább az ott lakó, innen kiván- 

hogy minden életrevaló hazai ipar csak ugy vergőd- 
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Angliából hozatnak, a románoktól tanulnak, a kik 
Francziaországból hozatták azon czikkeket, melyeket 
tőlünk szomszédjaiktól beszerezhetnének könnyü szerre 
Igy például egyik brassói gyáros a szódát Angliábó 

hozatja, (különben ezt sok kereskedőnk megteszi, tá- 
jékozatlan kisebb kereskedők vagy gyárosok kedvéért) 

mert nem tudja. vagy nem akarja tudni, hogy nekünk 
Bocskón, Mármarosban nagyszerüen berendezett szó- 

dagyárunk van, vagy isten tudja mi okból. 
De térjünk közelebb a dologra, mert föl akarom 

hivni kedves hallgatóim figyelmét bizonyos körülmény- 
re, hogy teljesitsünk egy kis hazafiságot, ne adjuk el 

hazánkat, nem hazaárulást értek ez alatt, egyszerüen 
gyapjuárulást. 

De miért ne adnánk el, ha nem veszik ide haza, 

azt felelik rá gazdáink, csak nem gyujthatjuk föl s 
égethetjük el. a miért mi oly keservesen fáradtunk. 

Égpen itt a hiba, de nem gazdáinkban, ők kény- 
telenek eladni áruikat oda, a hol azokat megveszik. 

Nem is gyárainkban a hiba, mert gyárunk van 

elég, csak nehányat keli fölemlitenem s kegyetek be 
fogják látni, hogy többel rendelkezünk, mint a meny- 

nyire szükségünk van; mindjárt itt van közelünkben 

a losonczi, gácsi, pozsonyi posztógyár, mindenik a kor 

igényeinek megfelelőleg berendezve; három-négy van 

N.-Szebenben, több mint nyolcz-tiz Brassóban, nem is 

emlitve a kőszegi, német-prónai, privigyei, veszprémi. 

besztercezebányai, radványi, tóvárosi, leibitzi kisebb- 

nagyobb telepeket s posztós egyesületeket. 

Nem is gyárosainkban a hiba, mert ők mindent 

készitenek, a miről tudják, hogy tőlük megveszik. 
A hibásak, részben mi magunk, részben és fő- 

részben kereskedőink. 
Engedjék meg, hogy bebizonyitsam, hogy sok 

visszásság megszüntetése senkitől mástól nem függ, 

senki más nem segithet rajta, nem segithet a kormány, 

nem segithet a vásárló közönség. 

Mi 1883-ban 21 (21.112,492) millió forint érté- 

kü, 1884-ben 6 (5.882,576) millió forint értékü gyap- 

jut szállitottunk külföldre; miért teszszük ezt, mert nem 
tudjuk értékesiteni ide haza, gyárosaink nem veszik 

meg, mert a mit megvesznek, sem tudják mire földol- 
gozni. 

Külföldről pedig behoznak évenként 50-40 

(1883-ban 50.826,852 frt; 1884-ben 41.372. 302 írt) 
millió forint értékü gyapjuszövetet (behozatali többlet). 

Miért kell ezt behoznunk? 

Egyszerüen azért, mert kereskedőink Brünnben 
rendelnek. 

Első és fődolog volna tehát az, hogy kereskedő- 

ink ne hozhassanak be oly árukat, melyek idehaza 
gyártatnak; miután azonban csakis vámmal lehetne 
segiteni s ezt mni viszonyaink meg nem engedik, más- 

ként nem segithetünk, mint az által, hogy bizonyos 

előnyöket adunk azon kereskedőinknek, kik honi czik- 

keket árulnak, azon arányban, mint a milyen arány- 
ban azt teszik. 

Például tisztán honi gyapjn-, gyapot- s lenszö- 

veteket áruló kereskedőinknek adjunk 25 évreszóló adó- 
mentességet, a többieknek pedig a mily mérvben ki 
tudják mutatni gyárosaink által, hogy mennyi honi 
szövetet adnak el évenként; s bizonyos segélyezés ál- 
tal elérjük azt is, hogy keletkezni fog oly üzlet, mely 
a magyar gyártmányoknak utat fog törni s a külföl- 
dieket lassankint ki fogja szoritani. 

(Vége következik.) 

Fogarasmegye rovata. 
Fogaras, 1886. márczius 25. 

Mialatt országos képviselőink a megye-rendezési 
törvényjavaslat §-ainak bonczolgatásával foglalkoznak, 
azalatt Fogarasmegye nagytermében a megye gazda- 
ságügyi viszonyainak emelésén tanácskozának f. hó 
17-én, mely elég közérdekünek látszik arra nézve, 
hogy e becses lapok hasábjain itt helyet foglaljon, ha 
egyébért nem, legalább, hogy tudomást vegyenek má- 
sok is arról, hogy élünk még mi is itt s közremun- 
kálunk egy remélt jövő megalapitási kisérleteiben 

Ha a jelzett megyei gazdasági egylet közgyülé- 
sének lefolyását akarnám vázolni, azzal hamar készen 
lehetnék ; elmondhatnám, hogy a megyéje anyagi és 
szellemi ügyeinek fejlesztésében kitartó buzgalommal 
működő főispán, mint egyleti elnök Horváth Mihaly ő 
méltósága a helyzetet feltűntető s méltán megéljenzett 
elnöki megnyitója után, a titkár fölolvasta az egylet 
évi működéséről rövidbe foglalt jelentését, a tagok 
lelkiismeretes buzgósággal tárgyaltak az előterjesztett 
ügydarabokat s a gyülés hasonló éljenzések között, 
mint megnyittatott, bezáratott. 

Ez azonban rendes lefolyása a legtöbb gyülés- 
nek s igy csupán annyiban birja a fölemlités jogo- 
sultságát, hogy a korábbi időkben a mennyiszer igy 
folytak le itt a gyülésezések, ma csak annyiszor, ettől 
eltérőleg, vagyis úgy, a mint régen. Tehát már ez is 

nagy haladás megyénkben s minden jó irányu hala- 
dás méltó a fölemlitésre, szélesebb körben való tudo- 
másvételre. 

Vegyük elé tehát a közgyülés jegyzőkönyvét s 
válogassunk. ki néhány pontot abból, igy legalább 
gondolkodni sem kell az irandók felől s épen azért 
nem elmefuttatás, hanem tények fölsorolása leend a 
levelező közleménye s nem fogja sem önmagát álnév 
alatt dicsőiteni, mint némely levelező szokta azt tenni, 
kiirván, hogy mily jeles dolgokat végzett N. N. a 
mely névnek természetesen ő maga a tulajdonosa s 
közleménye alá oda ir egy álnevet. 

De hát a termelési kisérletek sokfélék s kiki 
saját módja szerint termeli a szükségeseket. Az ilye- 
nek babért termelnek saját homlokukra, a mit az is- 
merősök nem utánoznak ugyan, de jóizűen megmoso- 
lyognak, s igy mégis valami értékkel birnak. 

J. p. 5. Földmivelés-, ipar- és kereskedelmi mi- 
niszter ő nagyméltósága értesiti egyletünket, hogy ha 
a fogarasi ménes-uradalom uj üzemterve megengedi, 
az egylet kérésére később hajlandó a faj sertéstenyész- 
tést is megkisérleni. 

J. p. 8. Egyletünk a mult évben kiosztás végett 
2000 drb. alma és körte magonczot és 10,000 drb. 
nemes füzdugványt kapott ajándékba a magas kor- 
mánytól. : 

J. p. 9. Az erdélyi gazdasági egylet fölhivása, 
mely szerint az ő közvetitésével gyümölcsöket küld- 
jünk a budapesti kiállitásra, köröztetett, de csak Schul 
Ábrahám és Keresztényi Antal küldött egyletünk utján 
nehány faj finomabb almát és körtvét. Mi történt 
ezekkel, semmi további értesitést sem kapott az egy- 
let, miért ezután önállóan fog résztvenni egyletünk 
ilynemű kiállitáson. 

J. p. 10. Az állattenyésztési szakosztálynak az 
apa-állatok beszerzésére vonatkozó határozatait a vá- 
lasztmány áttette a megye alispánjához, a ki fölké- 
retni határoztatik, hogy minő intézkedés tétetett ez 
irányban, lett-e eredménye? 

J. p. 11. Az erdélyi gazdasági egyletnek a pa- 
szuly értékesitése ügyében áttett 20 drb értesitése ki- 
osztatott, de eredménye nem lett, mert a termés ke- 
vés volt. 

J. p. 12. A m. é. szeptember 20-án Alsó-Visten 
rendezett állatkiállitás és szántás verseny, kitünően 
sikerült tenyész-állatok jutalmazására 30 egyénnek 
pénzjutalom és 15-nek kitüntető oklevél adatott. A 
szántásversenynél a legszebb szántást eredményező s 
legjobb Járatu és szerkezetű ekékért egy 35 frt ér- 
tékü szálastakarmányt aprózó gép, egy 12 frt értékü 
Fogarasban készitett kukoricza sorbavető-gép és egy 
kitüntető oklevél adatott ki. Azóta rohamosan vásá- 
rolják a gazdák a hasonló szerkezetű Fogarasban 
gyártott ekét és kukoricza sorbavetőt. A kiállitás ér- 
dekét rögtönzött lófuttatás zarta be, melyen 25 fut- 
tató gazda közül 5 első között a Horváth Mihály fő- 
ispán, Jankovich Béla gazdasági intéző és Popeneciu 
Jakab szolgabiró által összeadott 15 frtból egy 5, 4, 
3, 2 és 1 írtos dij osztatott ki. Ezen kiállitás költ- 
ségeinek részben való födözésére a magas kormány 
100 frtot adott egyletünknek. 

J. p. 13. A szövetségbe lépett gazdasági egyle- 
tek végrehajtó bizottságának átirata folytán a pa- 
rasztbirtokok állapota Fogarasmegyében megiratni ha- 
tároztatott s ezen czélból a gyülés megbizta a köz. 
gazdasági előadót, hogy az ügy tanulmányozása és 
adatok szerzése végett utazza be a megyét s a gyüj- 
tött adatokat véleményes jelentése mellett terjeszsze 
be az elnökséghez további intézkedés végett. 

(Vége következik.) 

Helyi és vidéki hirek. 
— Labunk mai számához egy utalvány van mellékelve 

azon t. vidéki előfizetőink számára, kiknek előfizetése a mai 
nappal lejár. Kérjük tisztelettel az előfizetések szives mielőbbi 
megujitását. A kiadóhivatal. 

Szinház. Az őszkor itt játszó Rémay féle szin- 
társulat ismét visszakerült városunkba s vagy nyolcz 
nap óta játszik már a Redoute-ban. A társulat nagy- 
jában a régi; az eltávozott tagok helyébe részint. 
ujak léptek, részint pedig vendégek szerepeltetése ál- 
tal igyekszik az igazgatóság az előadásokat változa- 
tosabbakká tenni. És erre szükség is volna, mert 
mintha megcsappant volna a szinházba járó közön- 
ségnél a látogatási kedv. Uj tag szerepelt mult szom- 
baton is, Gutzkowv ,Uriel Acosta' czimű legnépsze- 
rűbb s legjobb darabjában. Könnemann ur, ki a 
czimszerepet adta, előnyös alakkal rendelkezik, játéka 
komoly tanulmányra vall, hangja kissé fátyolozott, 
mely semmit sem nyer gyors, helyenként habaró, 
elsietelt, a megértést szinte lehetetlenné tevő beszéd- 
modorával. Különben a szerény számban összegyült kö- 
zönség nem fukarkodott vele szemközt sikerültebb rész- 
leteknél tetszésnyilatkozataival, melyekből Löffler k. a. 
(Judith) és Bocka urnak (Silva) is szép játékukért jutott. 
Tegnap hétfőn a társulat naiv szinésznőjének Haffner 
k. a. jutalomjátékául Haffner Károiy darabja , Therese 
Krones adatott. Mindenesetre érdekes kisérlet volt a 

leányt apja még jelenleg is legnépszerübb darabjában 
látni, bár szerepe (Gabrielle) csak epizodikus s mind- 
óssze csak a vége felé mondani valója. A czimszerep 
egyike a legháládatosabbaknak s Fischer k. a.-nak bő al- 
kalma nyilt sok oldalu tehetségét bemutatni, valamint 
Ferryberg uré is, ki a bécsi népköltő Reimund alak- 
ját igen rokonszenvesen és elég bensőséggel játszotta. 
Közönség meglehetős számban volt. 

Találtatott f. hó 27-én szombaton a bolonyai 
kut-átczában egy kisebb összeget tartalmazó szines 
tárcza; tulajdonosa a városkapitányságnál átveheti. A 
lapunkban már emlitett talált kulcs még mindég la- 
punk szerkesztőségében van átvétlenül. Felhivjuk tu- 
lajdonosát a kulcs szives mielőbbi átvételére. 

Véres verekedés volt vasárnap estefelé a deresz- 
tyei nagykorcsmában és előtte az uton. Ugyanis Ka- 
pitány István malombérlő több más hétfalusi ember- 
rel a nevezett korcsmában tánczolt és mulatott. Ugyan- 
ott egy más körben a deresztyei biró, Fugács Tódor 
vigadott deresztyei embereivel. A tánczoló hétfalusiak 
egyike egy deresztyeit tánczközben véletlenül megta- 
szitván, ez előbbit goromba szavakkal rendreutasitotta. 
Nagyobb szóváltás után Fugács Tódor biró a rend 
helyreállitását követelvén, Miklós István hosszufalusi 
napszámos a birót tettlegesen megtámadta, minek ne- 
hány percz alatt az volt a következménye, hogy a 
hétfalusiak és deresztyeiek közt véres verekedés tá- 
madt, melynél bicskák, kövek s az udvarban a föld- 
ből kirántott czölöpök voltak a támadó és védő fegy- 
verek. A verekedés oly mérveket öltött, hogy több 
asszony és gyermek is a földre zuzva, alig tudott 
megmenekülni. A brassói rendőrség az esetről sürgö- 
nyileg értesitve, csakhamar megjelent a helyszinén, 
hol időközben a hosszufalusi csendőrség is már meg- 
jelent. Csak nehezen sikerült a rendet és csendet 
helyreállitani. Főleg a városi orvosnak volt sok dolga, 
ki nem győzte a sok törött fejet bevarrni és a vértől 
számtalan sebeket bekötözni. Többek letartóztattak és 
Brassóba kisértettek, hol a kir. járásbiroságnak adat- 
tak át. Teljes elismerés illeti dr. Nussbácher derék 
városi orvost, ki a szükséges kötöző és gyógyanya- 
gokkal oly gyorsan jelent meg a helyszinén s végezte 
teendőit szokott ügyességével. 

Jó magyarok szövetsége. A magyar államvasutak- 
nál alkalmazott hivatalnokok kölcsönösen segélyző 
egyesülete f. hó 20-án megtartott közgyülésében azt 
a hazafias határozatot hozta, hogy 200 forinttal az 
erdélyi magyar közmüvelődési egyesület alapitó tag- 
jainak sorába lép. 

Családi tragédia. Berlinből irják, hogy ott egy 
Grieger nevü szabólegény felesége – mig férje az 
űzletben el volt foglalvya — őrültségi rohamban elő- 
ször két gyermekét, aztán önmagát megölte. Gyerme- 
keinek mérget adott, aztán konyhakéssel elmetszette 
a nyakukat. E véres tett után a maradék mérget ki- 
itta s a kést nyakába szurta. Az eset egész Berlint 
izgalomban tartja. 

Nagy viharok dultak, mint Odesszából jelentik, 
Dél-Oroszországban. A közlekedés megakadt, s több 
halász a tangerbe veszett a viharban. 

Vakmerő asszonyok. Bolegne melett, Granagliá- 
ban egy sereg asszony b rontott a községi tanácste- 
rembe s az egész tanácsot derekasan eldöngette. A 
spektákulum zzért történt, mert a tanács elakarta ha- 
lasztani egy ut kiépitesét. Halljátok ezt, megyei ut- 
csinálók ? 

Lapunk szerkesztőségében kerestetik egy teljesen meg- 
bizható szolga. Jelentkezhetni Bolonya 325. sz. alatt 

Törvényszéki csarnok. A brassői királyi törvény- 
széknél 1886. márczius 27-én tartott nyilvános pol- 
gári üléshen előadatott Barbu Györgynek, Barbu György 
Konstandiu ellen szerződés megsemimisitése iránti pere; 
Bregyan Juonnak Bregyan István s társai ellen birtok- 
kiigazitás iránti pere. 

A márczius hó 30-án tartandó nyilvános polgári 
ülésben előadatik a brassói általános takarékpénztár-- 
nak Greger Károly ellen 869 frt 48 kr iránti pere. 

Végtárgyalások a törvényszéknél. 
A brassói kir. törvényszék mint II-od foku bi- 

róság által 1886. ápril 1-én tartandó nyilvános bűn- 
ügyi ülésben előadatnak: Lőrincz András és nejének 
Kórodi József elleni külön álló könnyü testi sértés 
iránti ügye; Oana Jakab ellen tulajdon elleni kihágási 
ügy: Vajda András, Dates Tódor Juon, Danu Filimon, 
George Anna, Golasin Mateiu Anna, Ludu Jordán, 
Mojan Juon Danile, Nemes George Maria és Ursu Juon 
ellen külön-külön függőben levő becsületsértési ügyek. 

Nyilt tér.*) 

Uj tamrendszer 

a franozia nyelv gyakorlati ég elméleti gyors elsajátitágára, 
Alólirt e f. é. ápril hó 1-től egy ujabb 

esti tanfolyamot nyit Fekete-utevza 410. szám 
alatti lakásán, csekély 3 frt havidijért. 

Jelentkezéseket szivességből elvállal Zeid- 
ner H. ur könyvkereskedése. 

Számos pártfogást kér: 
Benado D. 

franczia nyevtanitó. 
*) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 

felelősséget a szerk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi lózsef. 



———————— 

Butorok.-- 
Eladandó egy garnitura tü- 

körös szekrény, több más szek- 

rények, egy iróasztal, egy nagy 

asztal 6 darab székkel és há- 

rom nagy kép, ugyszintén egy 

füthető fürdőkád. 
Nevezett tárgyak megtekinthe- 

tők április 15-ig kórház-ujutcza 475. 
sz. a. I. emelet. 
T . 

Furésztelep-bérbeadás. 
A brassói asztalos-ipartársulat a Tömös-patakon, 

a Csigahegy hátán fekvő, vizerő által hajtott fürész- 
telepét f. évi április 3-án d. u. 3 órakor a 
klastrom-utczában lévő butorraktárban irásbeli vagy 
szóbeli versenytárgyalás alapján a legtöbbet igérőnek 
három évre haszonbérbe kivánja adni. - A feltételek 
ugyanott megtekinthetők. 
(i19) 2-3 A brassói asztalos ipartársulat. 
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[ 
- . ... a Bécsben, gyógyszertára 

s D s s Singeorstrasso az „AÁrany = i :S s s 18. szám a. a birodalmi almához". 

m azx : - = . Vértisztitő labdacso ezelőtt „általános labdacsok" név alatt, utóbbi 
a - 9 elnevezésöket jogosan birják, mivel csakugyan 
s alig létezik egy neme a betegségeknek, melyben e labdacsok csoda-hatásukat be nem bi- =— létezik egy gség , mely csok c — e s a z a zonyitották volna. A legmakacsabb esetekben, hol sok más gyógyszerek hasztalanul lettek s a . cs z felhasználva, e labdacsok segélyével számtalanul és rövid idő alatt teljes kigyógyulás ered- cs eg s E 1s ményeztetett. Egy doboz 15 labdacscsal 21 kr. Egy tekeres 6 dobozzal 1 frt 5 kr. pos- a S a tai szétküldéssel 1 frt 10 kr. (Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik.) 

) o - g Számtalan elismerő levelek érkeztek, melyekben e labdacsok fogyasztói hálájokhak ke kifejezést adnak azért, hogy a legkülönfélébb nehéz nyavalyákból ismét teljes egészséghez o E : =. jutottak. A ki csak egyszer is próbát tett e labdacsokkal, azokat tovább ajánlja. 
s S zN A sok hálanyilatkozatokból nehányat itt közlünk 

N s i Pal s = sp s az . . x Leongang, 1883. május 15. olyannyira helyre van állitva, hogy most már ifjodott 0 n a *s 1lgen tisztelt ur! Az ön labdacsai csakugyan erővel minden teendőit végezheti. E köszönetnyil- 

te e c? = ka D csodálatos módon hatnak; ezek nem olyanok, mint a vánitásomat kérem a szenvedő emberiség javára fel- eszó cs s - más eféle feldicsért szerek, hanem csaknem minden használni, s egyszersmind nékem még 2 csomag pilulát s hz cs cS : g bajban valóságosan segitenek, -- A husvétkor megren- és 2 darab kina-szappant küldeni. Maradok kiváló . z ap ap : s delt labdacsokból a legtöbbet jóbarátoknak s ismerő- mély tisztelettel zm es cs n x ap ak : ! söknek kiosztottam s ezek mindegyikénél segitettek; Novák Alajos, főkertész. k . con D . ek - sőt agg személyeknél is, kiknél különféle bajok s gyar- —— 2d9 a 2] sg . lóságok létezt-k, ha nem is tökéletes egészséget, de ems jelentékeny javulást nyertek, s e labdacsokat folyvást Béecs, 1881, február 20-án. - - a s se e használni kivánják, Azért kérem, küldjön nékem is- Tekintetes ur! Azon feltétellel, hogy az ön e Szsásamáka . n e miba oly ó katazal tirmak, mink az n ! . . ires fagybalzsama, mely családomban több avult e m] on b sD setazaégrinket visszanyerni, fogadja legmélyebb köszö- fagydaganatokat gyorsan kigyógyitott, minden ugyne- aD s e aDd-- é- Deuti Márt vezett általános szer iránt táplált ellenszenvem mellett TD ap s a eutinger Márton. is eltökéltem magamat az ön vértisztitó lapdacsai hasz- o eg c DD D nálatára, hogy ezen apró golyócskák segélyével sokévi Ka ap s Béga-Szt.György, 1882. febr, 16. aranyeres bajomat bombázhassam, Nem tartózkodom a, a a E a- Tisztelt uram! Az ön piluláiért nem birom önnek bevallani, hogy régi bajomból négyheti haszná- az mk . ap legbensőbb hálámát elegendőkép nyilatkoztatni, mert lás után tökéletésen kigyógyultam, s most ismerőseim m " k nőm, ki már évek óta bélhányásban szenvedett, Isten körében e labdacsokat legszorgalmasabban ajánlom. e kgs m a ke — . segedelme mellett csak az ön vértisztitó labdacsai áltai Az ellen sincs semmi kifogásom, ha ön e sorokat - de z . e cs g lett kigyógyitva, s ha ő még most is kényszerülve van nevem aláirása nélkül - közzé teszi. 
ké a a Ds s némelykor azokból nehányat bevenni, mégis egészsége Mély tisztelettel C. v. T. ar, -- 

g 
erhofor J.-től, Sok év óta fagyos Bullrich A- W.-től. Ki- 

Fagybalzsam, tagokra s minden idült sebre mint Egyetemes tisztitó-szer tünő házi- szer a rossz — legbiztosabb szer elismerve. - Egy köcsög 40 kr, emésztés minden következményei, ugymint: főfájás, - 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyeres bántal- I 17 9 T z n a a z s fu mesoe ! T e E I mak, székrekedés stb, ellan - Egy csotukg t 

; és bi hatá 

Amerikai köszvény kenőos, masatám 
jobb szer minden köszvényes és csuzos bajok, ugymint 

gerinczagybántalom, tagszaggatás, ischias, migraine, 
ideges fogfájás, főfájás, fülszaggatás stb, stb, ellen. — 
ra 1 frt 20 kr, 

Élet-essencia (prágai cseppek); megrontott gyomor, 
) rossz emésztés és mindennemü altesti 

bántalmak ellen kitünő házi-szer. - Egy üvegcsével 
csak 20 krajczár. 

Tannoohínin Kenőcs, eserhofos 3-től, fvok Bosa- 
növesztő szer között orvosok által legjobbnak elismer- 
ve, – Ára egy elegánsan kiállitott nagy szelenczével 
2 forint osztr, ért, 

Uti fü-lé egy már régi idő óta ismert, kitünő 
4 házi-szer hurut, rekedtség, fojtóköhögés 

stb. ellen. - Tgy üvegcse 50 kr. 

Egyetemes tapasz Steudol tanártól, vágás- vagy 
a 3 szurásból eredt sebekre, min- 

denféle nyavalyás daganatokra és rég , időnkint feltörő 
daganatokra is a lábakon; megrögzött mirigydagana- tokra, fájdalmas pokolvarra, sebes és gyuladt emlőkre, 
köszvényfolyásokra s hasonló bajoknál számtalanszor 
bebizonyult szer. - Egy köcsög 50 kte, 

Golyva-halzoam, t.gztelüten biztos zen — Ee 11rsem 
csak 

Hasonszenvi (hom.) mindenféle gyógyszerek készletben tartatnak. 
(16) 7 12 
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Stájer mövényszörp. Egy üveg 88 kr. 

Szem-essemcia, dr. Rommershausentól. Egy üveg- 
gel 2 frt 50 kr; félüveggel 1 frt 50 kr. 

Dr. Hufeland szemdománya. - Ára egy do- 
boznak 60 kr. 

MKöszvény-fiuid, Kwizdától. Egy üveg 1 frt. 

A magyar lovar -egylet sorsjegy-irodája : Budapest, váczi-utcza 6. sz. 

So
rs
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gy
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Az itt felsorolt szereken kivül még mindazon gyógyászati különlegességek, melyek 

Restitutionsfiuid, lovaknak – 
ára 1 frt 40 kr. nak vató, Eey vek 

Oxford-fogcseppek. Egy üveg 50 kr. 
Kornenburgi marha . ; 

42 krajczár. papor TEgy ésomag ára 
Mária-eczelli cseppek. Egy üveg 35 kr. 
Utasoknak való tapasz. – Á nek 60 krajczár. nasz Ara égy tekerei- Lábizzadás elleni por. Egy doboz 50 kr. 
Neuroxlym, Herbabnytól. — cztroxi e nytól Egy üveg ára 1 frt 

Eblabdacsok. Egy doboz 30 kr. 

z osztrák lapokban ajánlva vannak, kaphatók, ugyanis: 

z Alpesi növény-Hkör, Bernhard W. Ottmártól. 
e Egy üveg z frt 60 kr; fél üveg 1 frt 40 kr. 

a Mész-vasszörp, Herbabny-től. - Egy üveg ára 
= 1 frt 25 kr. 

s Schaumann gyomorsója. Egy doboz 75 kr. 

Ferenczpálimka, (sósborszesz). - Egy üveg ára 
z 60 krajczár. 

stb. és minden netalán raktáron nem létező czikkek kivánatra pontosan és legjutányo- 
sabb áron megszereztetnek. 

- Küldeményezések livt sszekan alul postával csak az összegnek postautalványnyal való előleges beküldésére, - nmagyobb össze-e 
yny g elesitkerek. z gekmnél utánvéttel is 

zz 
Brassó, ALEXI könyvnyomdája 
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